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W pierwszym dniu obrad Zgromadzenia Plenarnego, które odbyło się w dniach 15 i 16 lipca 2009 r., udział wzięli komisarz Joe BORG odpowiedzialny za gospodarkę morską i rybołówstwo, Antonio MARZANO, nowy przewodniczący AICESIS oraz przewodniczący ustępujący János TÓTH. 
W drugim dniu obrad udział wziął Sven Otto LITTORIN, szwedzki minister pracy, który przedstawił priorytety prezydencji szwedzkiej Unii Europejskiej.
Podczas sesji przyjęto następujące opinie:
1. WSPÓŁPRACA ZEWNĘTRZNA

· Stosunki między UE a Bośnią i Hercegowiną: rola społeczeństwa obywatelskiego

· Sprawozdawca: Antonello ZOLTVÁNY (Pracodawcy – SK)

· Dokument: opinia rozpoznawcza  – CESE 1213/2009
· Główne punkty:

EKES pragnie wspierać silniejsze organizacje społeczeństwa obywatelskiego w Bośni i Hercegowinie.

Mając na uwadze znaczenie kwestii wizowych dla wszystkich obywateli Bośni, EKES zwraca się do instytucji europejskich o przyspieszenie negocjacji w sprawie zniesienia obowiązku wizowego oraz o aktywne wspieranie przestrzegania standardów technicznych i innych.

Komitet wzywa do zwiększenia pomocy, również finansowej, udzielanej przez instytucje UE organizacjom społeczeństwa obywatelskiego w Bośni i Hercegowinie, by utrzymać ich niezależność od rządu oraz zagwarantować trwałość projektów przez nie realizowanych. Podkreśla w szczególności potrzebę promowania programów dotyczących budowania zdolności partnerów społecznych z myślą o umocnieniu ich zdolności prowadzenia skutecznego dialogu społecznego.

EKES wzywa władze Bośni i Hercegowiny do opracowania ram prawnych wspierających społeczeństwo obywatelskie, organizacje pracodawców i związki zawodowe. W tym kontekście Komitet czynnie wspiera ustanowienie rady społeczno-gospodarczej na poziomie państwowym, wraz z postępami w zakresie tworzenia innych instytucji na poziomie państwowym zajmujących się kwestiami gospodarczymi i społecznymi.

EKES nalega na wdrożenie ratyfikowanych dokumentów międzynarodowych oraz konstytucji Bośni i Hercegowiny, a także wzywa instytucje na poziomie państwowym do zapewnienia, że związki zawodowe i organizacje pracodawców zostaną zarejestrowane w oparciu o wyznaczoną podstawę prawną, umożliwiając im tym samym skuteczną działalność. W tym kontekście EKES zwraca uwagę na konieczność szybkiego rozwiązania kwestii rejestracji Konfederacji Związków Zawodowych Bośni i Hercegowiny. 

Komitet podkreśla również, że władze bośniackie powinny przygotować strategię na rzecz rozwoju społeczeństwa obywatelskiego, co stworzyłoby podstawy do zaistnienia prawdziwego społeczeństwa obywatelskiego, które jest niezbędnym elementem dojrzałego demokratycznego społeczeństwa. Strategia ta powinna zostać opracowana w ścisłej współpracy z organizacjami społeczeństwa obywatelskiego.

EKES popiera pogląd, iż organizacje społeczeństwa obywatelskiego w Bośni i Hercegowinie powinny stymulować dialog między różnymi grupami etnicznymi i wyznaniowymi oraz zwiększyć zasięg współpracy, kontaktów i projektów bliźniaczych. Powinny także prowadzić działania na rzecz zwiększenia wiedzy na temat integracji europejskiej, kierunków polityki oraz instytucji unijnych, jak również zrozumienia tych zagadnień.

· Kontakt: Aurélien Juliard
(tel. 00 32 2 546 99 69, e-mail: aurelien.juliard@eesc.europa.eu)

· Integracja regionalna na rzecz rozwoju w krajach AKP

· Sprawozdawca: Daniel DANTIN (Pracownicy – FR)

· Współsprawozdawca: Luca JAHIER (Inne Podmioty – IT)
· Dokument: COM(2008) 604 wersja ostateczna – CESE 1214/2009
· Główne punkty: 
· regionalna integracja krajów Afryki, Karaibów i Pacyfiku (AKP) jest jednym z niezbędnych warunków ich rozwoju;

· rozwój ten przyczyni się z kolei do pogłębienia integracji tych krajów, prowadząc do pozytywnego sprzężenia zwrotnego;

· EKES opowiada się za tym, żeby integracja regionalna była jednym z podstawowych elementów przeglądu umowy z Kotonu w 2010 r.;

· EKES wyraża ubolewanie, że w komunikacie nie zanalizowano problemów napotykanych do tej pory i nie określono wyraźniej priorytetów związanych z realizacją umowy;

· Komitet podkreśla, że szereg czynników ma niewątpliwy wpływ na pogłębianie integracji regionalnej. Unia Europejska może i powinna odgrywać istotną rolę w odniesieniu do każdego z nich;

· Pogłębianie integracji regionalnej nie jest możliwe bez zwiększenia stabilności zainteresowanych państw. Pokój i bezpieczeństwo powinny być jednym z priorytetów UE;

· Komitet wyraża nadzieję, że następujące kwestie będą nadal lub staną się przedmiotem dyskusji:

· celowość i możliwość wspierania współpracy regionalnej między najbardziej oddalonymi regionami UE a regionami AKP leżącymi w ich sąsiedztwie geograficznym;

· fakt, że tymczasowe umowy o partnerstwie gospodarczym mające znaczenie jedynie dla konkretnego kraju mogą utrudniać zawieranie regionalnych umów o partnerstwie; sposoby przeciwdziałania temu zjawisku;

· potencjalne utrudnienia w integracji regionalnej powodowane faktem, że negocjacje o partnerstwie gospodarczym prowadzone są z innymi ugrupowaniami niż te, które zostały utworzone do tej pory;

· konsekwencje, jakie może mieć dla integracji regionalnej, zwłaszcza w Afryce, fakt, że w ostatnich latach grupa krajów zaliczanych do „potęg” gospodarczych zmieniła się i rozwinęła, a także zróżnicowała;

· skutki obecnego kryzysu finansowego i gospodarczego.

· Kontakt: Susanna Baizou
(tel. 00 32 2 546 98 45, e-mail: susanna.baizou@eesc.europa.eu)

2. SPÓJNOŚĆ SPOŁECZNA I TERYTORIALNA

· Przemoc wśród młodzieży na obszarach miejskich
· Sprawozdawca: Luis Miguel ZUFIAUR NARVAIZA (Pracownicy – ES)

· Dokument: opinia z inicjatywy własnej – CESE 1206/2009 

· Główne punkty:
Celem niniejszej opinii z inicjatywy własnej jest naświetlenie omawianej problematyki oraz sformułowanie zaleceń dotyczących przemocy wśród młodzieży. Nie chodzi tu jednak o próbę obarczania młodzieży winą czy też postrzegania jej przez pryzmat pewnych odchyleń.

Zalecenia zawarte w niniejszej opinii opierają się na dwóch głównych założeniach:
1. Konieczność zapobiegania omawianemu zjawisku. Zachowania będące przejawem przemocy lub zachowania antyspołeczne mają często swe źródło w konfiguracji i strukturze miejskiej, a także w ubożeniu i marginalizacji ludności. Ponadto, choć młodzi ludzie są uczestnikami aktów przemocy w takim kontekście, to są oni również ofiarami otaczającego ich świata.

2. Nie należy podchodzić do tego zjawiska wyłącznie z perspektywy krajowej ze względu na ścisłe powiązania występujące na obszarze europejskim na płaszczyźnie gospodarki, wartości, zachowań społecznych i komunikacji.

Choć czynniki powodujące zbiorową przemoc w miastach są dobrze znane (bezrobocie, niepewność jutra, rozkład rodziny, porzucanie nauki, niepowodzenia szkolne, dyskryminacja itd.), to stan rzeczy się pogorszył, a podejmowane środki uległy w ostatnich latach radykalizacji. Prowadzi to do przejawów i poczucia niesprawiedliwości i zamykania się w sobie, czego najwidoczniejszym zbiorowym wyrazem staje się manifestowanie sprzeciwu wobec władz.

Dlatego też w niniejszej opinii zaleca się koordynację działań na szczeblu lokalnym, regionalnym i europejskim oraz wzywa w tym celu do zastosowania rozwiązań wspólnotowych za pośrednictwem odrębnych programów w ramach polityki na rzecz rodziny, młodzieży, kształcenia i szkolenia, zatrudnienia, zapobiegania przestępczości oraz koordynacji sądowej. Te konkretne rozwiązania powinny wpisywać się w strategię odnowy miast, dostosowywania usług publicznych i walki z wszelkimi formami dyskryminacji oraz w odnowę relacji między państwem a obywatelami, zwłaszcza za pośrednictwem sił porządkowych.

· Kontakt: Ewa Kaniewska

(tel. 00 32 2 546 81 17, e-mail: ewa.kaniewska@eesc.europa.eu)

· Przyszłość obszarów pozamiejskich w społeczeństwie opartym na wiedzy
· Sprawozdawca: Sergio SANTILLAN CABEZA (Pracownicy - ES)
· Dokument: opinia z inicjatywy własnej – CESE 1211/2009
· Główne punkty:
W obrębie Unii Europejskiej występuje nadzwyczaj bogata różnorodność terytorialna i unikalny układ zaludnienia. 

Analiza obszarów pozamiejskich w porównaniu z obszarami miejskimi wskazuje na istotne różnice w rozwoju obszarów miejskich i wiejskich. Opinia Komitetu przedstawia szereg propozycji, które, jeśli zostaną wdrożone, mogą przywrócić równowagę z korzyścią dla obszarów pozamiejskich. 

W opinii podkreśla się znaczenie udostępniania w obszarach pozamiejskich usług świadczonych w interesie ogólnym jako gwarancji spójności społecznej i terytorialnej UE. Należy odróżnić „społeczeństwo oparte na wiedzy” od „społeczeństwa informacyjnego”, opartego na korzystaniu na skalę masową z technologii informacyjno-komunikacyjnych.
Najważniejszym czynnikiem dalszych postępów w dążeniu do społeczeństwa opartego na wiedzy jest edukacja. Komitet podkreśla, że kluczowym warunkiem zastosowania TIK w procesie uczenia się przez całe życie, szczególnie w obszarach wiejskich i małych miastach Wspólnoty, jest wspieranie przez UE i rządy państw członkowskich internetowych łączy szerokopasmowych, pozwalających na dostęp do systemów nauki drogą elektroniczną. 

Wreszcie, w opinii podkreśla się, że obszary pozamiejskie mają niewątpliwą przyszłość przed nimi oraz zwraca się uwagę na potrzebę wzmacniania powiązania między obszarami wiejskimi a miejskimi w celu zwiększania spójności terytorialnej UE. Podkreśla się również, że należy usilenie wspierać potencjał technologii TIK na obszarach wiejskich, korzystając ze środków funduszy strukturalnych i przy czynnym udziale społeczeństwa obywatelskiego. 

· Kontakt:  Marco Thyssen

(tel. 00 32 2 546 84 11, e-mail: marco.thyssen@eesc.europa.eu)

3. AZYL I IMIGRACJA

· Minimalne normy dotyczące przyjmowania osób ubiegających się o azyl 
w państwach członkowskich (przekształcenie)
· Sprawozdawca: An LE NOUAIL MARLIÈRE (Pracownicy – FR)

· Dokument: COM(2008) 815 wersja ostateczna/2 – 2008/0244 (COD) – CESE 1209/2009
· Główne punkty:
Ze względu na to, iż zbyt restrykcyjne lub źle przystosowane przepisy w omawianej dziedzinie stanowią pośrednie wsparcie dla najbardziej autorytarnych lub najmniej demokratycznych reżimów, Komitet popiera przekształcenie i poprawę dyrektywy dotyczącej zasad przyjmowania osób ubiegających się o azyl, niemniej jednak powtarza kilka zaleceń, które zamieścił we wcześniejszych opiniach, szczególnie w swej odpowiedzi na Zieloną księgę w sprawie przyszłego europejskiego systemu azylowego
 i planu działania na rzecz przyszłego wspólnego systemu azylowego
. 

W zakresie przyjmowania osób ubiegających się o azyl, wniosek dotyczący przekształcenia dyrektywy powinien proponować normy „wspólne”, a nie „minimalne”, i zawierać klauzule ochronne dotyczące norm stosowanych przez państwa członkowskie najlepiej przestrzegające praw podstawowych osób ubiegających się o udzielenie ochrony międzynarodowej, o status uchodźcy lub ochronę uzupełniającą; w szczególności chodzi o następujące zasady: 

· gwarancja wstępu na terytorium;

· wolność wyboru miejsca, w którym zostanie sporządzony wniosek o azyl i udzielenie ochrony;

· w pierwszej kolejności rozpatrywanie wniosków w odniesieniu do statusu uchodźcy w rozumieniu konwencji, w drugiej kolejności rozważenie prawa do ochrony uzupełniającej, jeśli wnioskodawca nie spełnia warunków przyznania statusu uchodźcy zgodnie z konwencją;

· zasada non-refoulement, jeśli życiu wnioskodawcy zagraża niebezpieczeństwo w jego kraju pochodzenia lub w ostatnim kraju tranzytowym;

· odwołanie ze skutkiem zawieszającym od decyzji o wydaleniu – do momentu, kiedy właściwy sąd podejmie decyzję. tak by prawo do odwołania było rzeczywiście w pełni skuteczne, zgodnie z orzecznictwem Europejskiego Trybunału Praw Człowieka (por. p. 4.8.1 poniżej);

· objęcie szczególną ochroną małoletnich lub osób uznawanych za takie;

· poszanowanie niezbywalnych praw osób, a szczególnie kobiet, do ubiegania się o udzielenie ochrony.

Komitet zachęca państwa członkowskie, by przyspieszyły negocjacje mające doprowadzić do przyjęcia omawianego przekształcenia w procedurze współdecyzji z Parlamentem Europejskim; dokument ten pozwoli Unii Europejskiej stworzyć lepsze warunki, by godnie reagować na kierowane do niej wnioski o ochronę osób ubiegających się o azyl.

· Kontakt: Pierluigi Brombo

(tel. 00 32 2 546 97 18, e-mail: pierluigi.brombo@eesc.europa.eu)

· Kryteria i mechanizmy ustalania państwa członkowskiego odpowiedzialnego za rozpatrzenie wniosku o udzielenie ochrony międzynarodowej (przekształcenie)
· Sprawozdawca: An LE NOUAIL-MARLIÈRE (Pracownicy – FR)

· Dokument: COM(2008) 820 wersja ostateczna – 2008/0243 (COD) – CESE 1210/2009
· Główne punkty:
Komitet z zadowoleniem przyjmuje zmiany, jakie Komisja proponuje nanieść w rozporządzeniu zwanym „Dublin II” po to, aby poprawić skuteczność systemu i zadbać o poszanowanie praw wszystkich osób potrzebujących ochrony międzynarodowej podczas stosowania procedury, a także po to, aby poprawić sytuację w pewnych państwach członkowskich mających ograniczone możliwości przyjmowania osób i nie mogących zapewnić koniecznego poziomu ochrony.

Komitet popiera wolę zagwarantowania skutecznego dostępu do procedury azylowej i nałożenie na odpowiedzialne państwo członkowskie obowiązku przeprowadzenia pełnej oceny potrzeb w zakresie ochrony przekazanej mu osoby ubiegającej się o azyl.

EKES zapoznał się z postępami, zawartymi we wniosku Komisji, zmierzającymi do zapewnienia jak najwyższych standardów ochrony – jednak z zastrzeżeniami co do aspektu językowego;

EKES wyraża ubolewanie, że zatrzymywanie ubiegających się o azyl nie zostało uznane za niedopuszczalną praktykę poza przypadkami, kiedy jest ono nakazane przez organ sprawiedliwości, oraz wyraża życzenie, aby zgodnie z orzecznictwem Europejskiego Trybunału Praw Człowieka „zaskarżanie” systemowo „skutkowało zawieszeniem powrotu”.

· Kontakt: Pierluigi Brombo

(tel. 00 32 2 546 97 18, e-mail: pierluigi.brombo@eesc.europa.eu)

4. OCHRONA MAŁOLETNICH

· Ochrona dzieci zagrożonych przez podróżujących przestępców seksualnych
· Sprawozdawca: Madi SHARMA (Pracodawcy – UK)

· Dokument: opinia z własnej inicjatywy – CESE 1207/2009
· Główne punkty:
Celem niniejszej opinii jest wskazanie sposobów walki z wykorzystywaniem seksualnym dzieci w Europie i poza nią.

Celem opinii jest przypomnienie, że należy przyjąć, wdrożyć i uznać za priorytet europejską strategię ochrony dzieci zagrożonych przez podróżujących przestępców seksualnych.

W strategii tej trzeba przyjąć wzmocnione, skoncentrowane na dzieciach podejście holistyczne, obejmujące: 

· zapobieganie wykorzystywaniu; należy przeprowadzić badania dotyczące profilu podróżujących przestępców seksualnych;

· ochronę dzieci „zagrożonych” i ofiar, w tym identyfikację dzieci zagrożonych poprzez utworzenie telefonów zaufania i gorących linii;

· ściganie przestępców dzięki wzmocnieniu ram prawnych;

· partnerstwo z organizacjami pozarządowymi i specjalizującymi się w działaniach zapobiegawczych, naprawczych i pomocowych;

· udział młodzieży i społeczeństwa obywatelskiego w podnoszeniu świadomości.

Ponadto środki konieczne w skutecznej proaktywnej strategii obejmują:

· faktyczne partnerstwo międzynarodowe i lepsze dzielenie się informacjami, włącznie ze współpracą między organami policyjnymi i wzmocnieniem ich narzędzi informatycznych służących wykrywaniu podróżujących przestępców seksualnych;

· silniejsze dwustronne umowy o współpracy z odpowiednimi krajami;

· wspólne zespoły śledczo-dochodzeniowe i inne agencje egzekwowania prawa;

· umowy z zagranicznymi rządami o deportacji i konwojowaniu skazanych przestępców; rozważenie wykorzystania zakazu opuszczania kraju (Foreign Travel Order – FTO) do ograniczenia podróży przestępców seksualnych stanowiących wysokie zagrożenie; 

· przeprowadzanie weryfikacji przy naborze i zakaz pracy za granicą dla przestępców seksualnych;
· prowadzenie europejskich oraz – w miarę możliwości – ogólnoświatowych uświadamiających kampanii społecznych na temat zgłaszania przestępstw seksualnych; powinno być to połączone z utworzeniem bezpłatnej międzynarodowej gorącej linii wyposażonej w system zgłoszeń „w czasie rzeczywistym”;

· zaangażowanie partnerów społecznych i podmiotów społeczeństwa obywatelskiego w podnoszenie świadomości;

· systemy kształcenia, doradztwa i terapii lub usług medycznych dla ofiar oraz szkolenia dla specjalistów w tej dziedzinie;

· przeprowadzenie ogólnoeuropejskiej akcji składania deklaracji: „Europa przeciwko wykorzystywaniu seksualnemu dzieci – POWIEDZ NIE!”, zaproponowane w tej opinii, w celu zobowiązania organizacji do przeciwdziałania wykorzystaniu seksualnemu dzieci; proponowanej deklaracji mogłyby towarzyszyć „kodeks” lub „karta” przyjęte już powszechnie (zob. np. www.thecode.org);

· informowanie przez instytucje UE o etycznej strategii w zakresie podróży, wymierzonej przeciwko wykorzystywaniu seksualnemu dzieci na wszystkich formularzach zwrotu kosztów podróży.

· Kontakt: Maria Judite Berkemeier

(tel. 00 32 2 546 98 97, e-mail: mariajudite.berkemeier@eesc.europa.eu)

5. ZDROWIE I OCHRONA KONSUMENTÓW

· Prawa konsumentów
· Sprawozdawca: Jorge HERNÁNDEZ BATALLER (Innne Podmioty – ES)

· Współsprawozdawca: Jarosław MULEWICZ (Pracodawcy – PL)

· Dokument: COM(2008) 614 wersja ostateczna – 2008/0196 (COD) - CESE 1190/2009
· Główne punkty:
EKES:

· zaleca, aby przedstawiony przez Komisję wniosek dotyczący dyrektywy w sprawie praw konsumentów został przeredagowany zgodnie z uwagami zawartymi w niniejszej opinii. w związku z tym, jeśli chodzi o pełną harmonizację, powinien on ograniczyć się jedynie do harmonizacji horyzontalnej w odniesieniu do sprzedaży poza lokalem przedsiębiorstwa i do sprzedaży na odległość, ponieważ to do nich w największym stopniu odnosi się handel transgraniczny;

· wnioskuje aby rozdziały dotyczące nieuczciwych postanowień w umowach konsumenckich oraz sprzedaży towarów konsumpcyjnych oraz związanych z tym gwarancji powinny zostać usunięte z wniosku ze względu na to, że, na obecnym etapie rozwoju prawa wspólnotowego, niestosowne byłoby uregulowanie omawianych w nich aspektów za pomocą pełnej harmonizacji;

· jest zdania, że wprowadzenie „wspólnych” definicji przyczyniłoby się do większej pewności prawa dla podmiotów handlowych i konsumentów. W związku z tym Komisja powinna usunąć sprzeczności w tym zakresie występujące obecnie we wniosku;

· wnosi do Komisji, aby, w trosce o pewność prawa, zamieściła we wniosku objaśnienie, czy definicje zawarte we wniosku są w pełni zharmonizowane, czy też państwa członkowskie mają pewną swobodę w zakresie uzupełnienia tych pojęć;

· uważa, że nie można postrzegać konsumentów europejskich wyłącznie z perspektywy rynku wewnętrznego ani też jako racjonalnych, świadomych i poinformowanych podmiotów rynkowych, które podejmują decyzje w oparciu o czystą logikę konkurencji, a ich ochrona nie może ograniczać się do szerszego i lepszego informowania;

· pragnie zauważyć, że poważne niedostatki, które występują w zakresie rozwiązywania konfliktów i dochodzenia odszkodowań, stanowią ważny, „o ile nie najważniejszy” czynnik niedostatecznego rozwoju handlu transgranicznego. Jednakże Komisja w swoim wniosku pomija tę budzącą zaniepokojenie kwestię.

· Kontakt: Luís Lobo
(tel. 00 32 2 546 97 17, e-mail: luis.lobo@eesc.europa.eu)

· Zapobieganie dystrybucji sfałszowanych produktów leczniczych
· Sprawozdawca: Francis MORGAN (Pracodawcy – UK)
· Dokument: COM(2008) 668 wersja ostateczna – 2008/0261 COD – CESE 1191/2009
· Główne punkty:

Obowiązujące przepisy dyrektywy 2001/83/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 6 listopada 2001 r. w sprawie wspólnotowego kodeksu odnoszącego się do produktów leczniczych stosowanych u ludzi są pod pewnymi względami niewystarczające, aby sprostać konkretnym przyczynom. Biorąc pod uwagę rozpiętość czasu między przedstawieniem wniosku w sprawie zmian w dyrektywie 2001/83/WE a ich skutecznym wdrożeniem, Komisja uznała, że istnieje potrzeba natychmiastowego działania.

Liczba produktów leczniczych sfałszowanych pod względem tożsamości, historii lub źródła pochodzenia wzrasta w UE alarmującym tempie. Produkty te są z punktu widzenia przepisów prawa farmaceutycznego UE nielegalne, o ile nie spełniają wspólnotowych wymagań dotyczących produktów leczniczych.

EKES z zadowoleniem przyjmuje powyższą inicjatywę. Wszyscy członkowie Komitetu uznają zdrowie publiczne za kwestię o zasadniczym znaczeniu. Jednocześnie mamy pełną świadomość tego, że dyrektywa sama w sobie nie będzie skuteczna. Jest ona częścią podejmowanych na wielu płaszczyznach wysiłków obejmujących prawo karne, egzekwowanie przepisów, ochronę własności intelektualnej, nadzór celny oraz współpracę międzynarodową. EKES wzywa państwa członkowskie do wzmocnienia środków egzekucyjnych.

EKES proponuje, by zwiększyć wysiłki na rzecz zharmonizowania nazw i marek leków stosowanych w UE, jak również opakowań i kodów produktów w całej Unii.

Komitet popiera stanowcze działania wobec wszystkich podmiotów pozwalających na wprowadzanie podrabianych produktów leczniczych do legalnego systemu dystrybucji. Należy nakładać drakońskie kary, od grzywien aż po konfiskatę przedsiębiorstw trudniących się tym procederem. EKES wzywa Komisję do opublikowania wytycznych dla państw członkowskich w sprawie kar.

· Kontakt: Claudia Drewes-Wran

(tel. 00 32 2 546 80 67, e-mail: claudia.dreweswran@eesc.europa.eu)

· Telemedycyna w służbie społeczeństwu 
· Sprawozdawca: Lucien BOUIS (Inne Podmioty – FR)

· Dokument: COM(2008) 689 wersja ostateczna – CESE 1197/2009
· Główne punkty:
EKES z zainteresowaniem przyjmuje komunikat Komisji, która zachęca państwa członkowskie do włączenia telemedycyny do ich polityki zdrowotnej i wzywa Komisję i państwa członkowskie do ścisłego przestrzegania zaleceń sformułowanych w omawianym komunikacie i proponowanego harmonogramu działań. Komitet podkreśla, że telemedycyna nie może i nie powinna zastępować czynności medycznych, lecz powinna być traktowana jako ich uzupełnienie i podlegać tym samym prawom i obowiązkom co wszelkie inne czynności medyczne. W związku z tym uważa, że rozwój telemedycyny z korzyścią dla pacjentów, systemów opieki zdrowotnej i społeczeństwa powinien być postrzegany w kontekście ogólnej ewolucji systemów opieki zdrowotnej i polityki zdrowotnej.

Odnotowując trudności w rozwoju telemedycyny, EKES uznaje za konieczne lepsze określenie obszarów stosowania telemedycyny i ustanowienie dla niej solidnej podstawy prawnej. Wzywa zatem Komisję do wspierania kampanii informacyjnych i programów szkoleniowych przeznaczonych dla pracowników służby zdrowia i całego społeczeństwa, aby właściwie zareagować na obawy użytkowników i zwiększyć ich zaufanie do nowych technologii stosowanych w telemedycynie. EKES w szczególności wyraża ubolewanie, że nie poświęcono szczególnej uwagi kwestiom dotyczącym kształcenia pracowników służby zdrowia, które nie powinno jednak prowadzić do wyszkolenia „telelekarzy”, ale do szkolenia wszystkich lekarzy w zakresie telemedycyny.

Odnośnie do rozwiązań technicznych i rozwoju rynku, EKES uważa, że dostęp do łączy szerokopasmowych
, o jednakowym zakresie we wszystkich krajach, oraz pełna łączność są podstawowymi warunkami rozwoju telemedycyny. Komitet popiera także wyrażony przez Komisję zamiar opublikowania dokumentu strategicznego mającego na celu zapewnienie interoperacyjności, jakości i bezpieczeństwa systemów telemedycyny. Wreszcie, Komitet uważa, że organizacje reprezentujące pacjentów, konsumentów i pracowników służby zdrowia powinny zostać włączone do procesu określania warunków rozwoju tych nowych technologii.

· Kontakt: Georgios Karageorgos

(tel. 00 32 2 546 87 54, e-mail: georgios.karageorgos@eesc.europa.eu)

· Pracownicy służby zdrowia w Europie (Zielona księga)
· Sprawozdawca: Arno METZLER (Inne Podmioty – DE)

· Dokument: COM(2008) 725 wersja ostateczna – CESE 1208/2009
· Główne punkty:

Oceny i zalecenia Komitetu
Europejski Komitet Ekonomiczno-Społeczny z zadowoleniem przyjmuje przedłożenie przez Komisję Europejską Zielonej księgi w sprawie pracowników służby zdrowia w Europie. Przedstawiono w niej przemiany demograficzne, ich oddziaływanie na służbę zdrowia oraz na obciążenie jej pracowników.
EKES uważa, że trzeba uatrakcyjnić wśród młodych ludzi wizerunek zawodów związanych z opieką zdrowotną, tak aby były one przez nich chętniej wybierane. 

EKES zaleca, by służbie zdrowia zapewniono wystarczające zasoby ludzkie z myślą o wyjściu naprzeciw potrzebom opieki zdrowotnej, wzmocnieniu promocji zdrowia i profilaktyki.

Zdaniem EKES-u niepożądanemu odpływowi specjalistów służby zdrowia do innych krajów można przeciwdziałać wyższymi płacami, lepszymi warunkami pracy oraz perspektywą nowego zakresu zadań. Nowe zadania zawodowe wymagają odpowiednich kwalifikacji. Podniosłoby to także ogólną atrakcyjność sektora.
W służbie zdrowia trzeba promować wykorzystanie nowych technologii, bo odciążają one personel, podnoszą jakość usług oraz są korzyścią dla pacjentów. EKES jest świadomy faktu, że może to doprowadzić do ponownego rozważenia sposobu funkcjonowania łańcucha odpowiedzialności służby medycznej.
EKES podkreśla ważną rolę standardów społecznych zapewniających wysoką jakość opieki nad pacjentem i jego bezpieczeństwa oraz jednoznacznie odrzuca wszelkie próby ich poluzowania („nie” dla wyścigu ku niższym standardom).

EKES zwraca uwagę na wyjątkowe znaczenie partnerów społecznych oraz dialogu społecznego w kształtowaniu warunków pracy i płacy oraz szkoleń dla pracowników służby zdrowia.

· Kontakt: Ewa Kaniewska

(tel. 00 32 2 546 98 97, e-mail: ewa.kaniewska@eesc.europa.eu)

6. PRAWO SPÓŁEK

· Roczne sprawozdania finansowe – mikropodmioty
· Sprawozdawca: Antonello PEZZINI (Pracodawcy – IT)

· Dokument: COM(2009) 83 wersja ostateczna – 2009/0035 COD – CESE 1192/2009
· Kontakt: Filipa Pimentel

(tel. 00 32 2 546 84 44, e-mail: filipa.pimentel@eesc.europa.eu)

7. SYSTEM PODATKOWY

· Odzyskiwanie wierzytelności dotyczących podatków
· Współpraca administracyjna w dziedzinie opodatkowania
· Sprawozdanie: Sergio Ernesto SANTILLÁN CABEZA (Pracownicy – ES)
· Dokumenty:
COM(2009) 28 wersja ostateczna – 2009/0007 CNS 

COM(2009) 29 wersja ostateczna – 2004/0004 CNS 


CESE 1212/2009 – 2009/0007 CNS, 2009/0004 CNS
· Główne punkty: 
EKES:
· z zadowoleniem przyjmuje wnioski Komisji, ponieważ stanowią one reakcję na naglącą potrzebę. Przepisy, które mają zostać zastąpione, ustanowiono trzydzieści lat temu i okazują się one nieskuteczne. Obecnie odzyskuje się jedynie ok. 5% wierzytelności tego typu;

· w wielu swych opiniach poparł bez zastrzeżeń propozycje usprawnienia systemów współpracy między państwami w dziedzinie opodatkowania;

· popiera cel, jakim jest utworzenie wspólnotowej kultury administracyjnej i wyposażenie organów administracji w odpowiednie instrumenty, których zastosowanie jest możliwe dzięki nowoczesnym technologiom (np. formularze elektroniczne), w celu uproszczenia i przyspieszenia procedur;

· z zadowoleniem przyjmuje próbę zapobieżenia niewłaściwemu stosowaniu tajemnicy bankowej i innych procedur o pozorach legalności w celu oszukania skarbu państwa;

· uznaje, że przedmiotowe wnioski służą zachowaniu suwerenności państw;

· proponuje, by w przyszłości Komisja rozważyła ujednolicenie przepisów podatkowych, w miejsce podobnych przepisów znajdujących się w różnych aktach prawnych.

· Kontakt: Gerald Klec

(tel. 00 32 2 546 99 09, e-mail: gerald.klec@eesc.europa.eu)

8. ŚRODOWISKO NATURALNE I ROZWÓJ ZRÓWNOWAŻONY

· Emisje z transportu drogowego: konkretne środki służące przezwyciężeniu zastoju
· Sprawozdawca: Edgardo Maria IOZIA (Pracownicy – IT)

· Dokument: opinia z inicjatywy własnej – CESE 1194/2009
· Główne punkty:
W walkę z zanieczyszczeniem powietrza atmosferycznego i zanieczyszczeniem hałasem zaangażowanych jest wiele instytucji. Kluczową rolę odgrywają europejskie instytucje wspólnotowe, które odpowiadają za promowanie i aktualizację przepisów, a także państwa członkowskie odpowiedzialne za ich wdrażanie poprzez wydawanie przepisów wykonawczych i władze lokalne, na których spoczywa odpowiedzialność za kontrolę zanieczyszczeń i hałasu. Odpowiedzialność za zahamowanie postępów ma charakter zbiorowy i władze wszystkich szczebli powinny się bardziej zaangażować na rzecz wyeliminowania lub jak największego ograniczenia zagrożeń dla zdrowia obywateli i ich dobrobytu.

Emisje z drogowego transportu prywatnego, publicznego i towarowego powodują choroby, również ciężkie, oraz pogorszenie jakości życia, zwłaszcza mieszkańców obszarów miejskich, do których należy ponad 75% obywateli europejskich. Pomimo inicjatyw Komisji, która ostatnio dostosowuje europejskie prawodawstwo za pomocą pakietu w sprawie ekologicznego transportu, w państwach członkowskich daje się wciąż zauważyć zahamowanie postępów w walce z zanieczyszczeniem powietrza i hałasem spowodowanym ruchem ulicznym.

O ile z jednej strony przepisy, przynajmniej w odniesieniu do jakości powietrza atmosferycznego, zostały z biegiem czasu dostosowane i udoskonalone, to z drugiej strony należy podkreślić brak postępów, jeżeli chodzi o liczbę i jakość kontroli zarówno emisji z pojazdów samochodowych oraz pojazdów silnikowych dwu- lub trzykołowych, jak i ilości gazu i cząstek stałych w powietrzu.

EKES zaleca Komisji, Radzie Unii Europejskiej ds. Środowiska, Radzie ds. Zatrudnienia, Polityki Społecznej, Zdrowia i Polityki dotyczącej Konsumentów, a także Parlamentowi Europejskiemu przedsięwzięcie natychmiastowych kroków w celu wzmocnienia środków kontroli, a tym samym ochrony zdrowia obywateli. Kontrole poza cyklem testowania oraz kontrole na drodze – zwłaszcza w czasie eksploatacji – dowiodłyby, że dzisiejsze pojazdy samochodowe są bardziej hałaśliwe od tych sprzed 30 lat i że powodują znacznie wyższy poziom emisji niż w trakcie cyklu testowania. 

EKES podkreśla, że brakuje skonsolidowanego podejścia, że przepisy EKG/ONZ nie przewidują skutecznych systemów kontroli, podobnie jak przepisy UE, oraz że model samocertyfikacji producenta, pozostawiający kontrolę mechanizmom rynkowym, okazał się niewystarczający. 

EKES pragnie wskazać wiele działań, jakie różne organy Unii Europejskiej, państw członkowskich i samorządu terytorialnego mogą podjąć w celu zmniejszenia skutków zanieczyszczenia powietrza atmosferycznego.

· Kontakt:  Sven Dammann

(tel. 00 32 2 546 93 66, e-mail: sven.dammann@eesc.europa.eu)

9. OCHRONA GATUNKÓW

· Śródokresowa ocena – plan działania na rzecz różnorodności biologicznej
· Sprawozdawca: Lutz RIBBE (Inne Podmioty – DE)

· Dokument: COM(2008) 864 wersja ostateczna – CESE 1202/2009
· Kontakt: Annika Korzinek
(tel. 00 32 2 546 80 65, e-mail: annika.korzinek@eesc.europa.eu)

· Zwierzęta hodowlane czystorasowe z gatunku bydła (wersja ujednolicona)
· Opinia kategorii C

· Dokumenty: COM(2009) 235 wersja ostateczna – 2006/0250 CNS – CESE 1203/2009
· Kontakt: Jakob Andersen 
(tel. 00 32 2 546 92 58, e-mail: jakob.andersen@eesc.europa.eu)

10. TRANSPORT I MOBILNOŚĆ

· Strategia na rzecz wdrożenia internalizacji kosztów zewnętrznych (Pakiet w sprawie ekologicznego transportu)
· Sprawozdawca: Jan SIMONS (Pracodawcy – NL)

· Dokumenty: COM(2008) 435 wersja ostateczna/2 – CESE 1195/2009
· Główne punkty:
Komitet stwierdza, że Komisja włożyła wiele wysiłku w kwestię internalizacji kosztów zewnętrznych we wszystkich rodzajach transportu. Komitet wyraża uznanie dla tych działań, zdając sobie sprawę ze stopnia trudności zadania, jednak zauważa, że pozostaje jeszcze wiele przeszkód do pokonania, zwłaszcza jeżeli chodzi o praktyczne zastosowanie modelu. Bardzo ważne jest w tym przypadku utrzymanie istniejącego powszechnego poparcia..

Internalizacja kosztów zewnętrznych powinna zmniejszyć zanieczyszczenia i uciążliwości związane z poszczególnymi istniejącymi obecnie rodzajami transportu. Pozwoliłaby zapewnić zdrową konkurencję, co prowadziłoby do przesunięcia w kierunku bardziej ekologicznych rodzajów transportu. Komitet jest zdania, że należy podjąć znacznie bardziej intensywne działania informacyjne na temat tej zasady, gdyż mogłaby ona spowodować także zmiany w strukturze podmiotów i użytkowników sektora transportu.
Komitet podziela pogląd Komisji, że należy stworzyć na szczeblu wspólnotowym odpowiednie ramy. Ponadto uważa, że powinny one objąć wszystkie państwa członkowskie. Ramy te powinny obejmować pewne podstawowe warunki (na przykład wysokość opłat uzależniona od poziomu życia, z daleko idącym zróżnicowaniem odpowiednio do miejsca i czasu, określanym ze względów geograficznych, a nie politycznych). Opłaty na rzecz neutralizacji kosztów zewnętrznych powinny podlegać tym warunkom z zachowaniem pewnego zakresu elastyczności. Władze odpowiedzialne za pobieranie opłat, na przykład dane państwo członkowskie lub samorząd lokalny lub regionalny, będą musiały wówczas zająć się dalszym doprecyzowaniem taryfy, w ramach wyżej wspomnianego zakresu elastyczności, w oparciu o szczegółową znajomość sytuacji lokalnej.
· Kontakt: Ana-Cristina Costea
(tel. 003225468897, e-mail: anacristina.costea@eesc.europa.eu)

· Integracja polityki transportowej i gospodarki przestrzennej na rzecz bardziej zrównoważonego transportu miejskiego
· Sprawozdawca: Derek OSBORN (Inne Podmioty – UK)

· Dokumenty: opinia rozpoznawcza – CESE 1196/2009
· Główne punkty:
Ludzie potrzebują środków transportu, aby dojechać do pracy, do sklepów, do szkoły i do wszystkich innych miejsc związanych ze współczesnym życiem. Rozwój i utrzymanie wszelkiego rodzaju systemów transportowych jest ważnym zadaniem dla polityki publicznej. But transport also has downsides. It causes pollution, congestion and accidents. Transport ma jednak i swoje złe strony. Powoduje zanieczyszczenie powietrza, zatory na drogach i wypadki. Połączenia transportowe (lub ich brak) mogą wspierać społeczności, ale również mogą je dzielić i izolować. Ponadto transport w dużym stopniu odpowiada za emisje CO2 i rosnące zagrożenie zmianami klimatu.

Istnieje zatem coraz większa potrzeba, aby władze publiczne wszystkich szczebli stworzyły bardziej zrównoważone modele transportu, które będą zaspokajać potrzeby ludzi w dziedzinie przejazdów, a jednocześnie zmniejszą do minimum ich negatywne skutki. Najpoważniejsze problemy istnieją na terenach miejskich i to właśnie na tych terenach szczególnie potrzebne są zrównoważone strategie transportowe.

Wzorzec przewozów na terenach miejskich jest ściśle związany z wzorcem gospodarki przestrzennej. Bardziej zrównoważony transport wymaga zatem przyjęcia zintegrowanych strategii i polityk w dziedzinie gospodarki przestrzennej i transportu.

Podstawowa odpowiedzialność za opracowanie i wdrożenie zintegrowanych strategii spoczywa na władzach szczebla lokalnego i krajowego. Pewien postęp w tej dziedzinie już został osiągnięty w wielu małych i dużych miastach oraz państwach w Europie. Jednak jak dotąd postęp ten jest niejednolity. Na szczeblu europejskim istnieje możliwość i potrzeba podjęcia inicjatywy promującej i przyspieszającej przyjęcie i wdrażanie bardziej zrównoważonych zintegrowanych strategii w dziedzinie gospodarki przestrzennej i transportu w małych i dużych miastach w całej Europie. 

· Kontakt: Sven Dammann 

(tel. 00 32 2 546 93 66, e-mail: sven.dammann@eesc.europa.eu)

· Prawa pasażerów podróżujących drogą morską i wodną śródlądową
· Sprawozdawca: Bernardo HERNÁNDEZ BATALLER (Inne Podmioty – ES)

· Współsprawozdawca: Jörg RUSCHE (Pracodawcy – DE) 

· Dokumenty: COM(2008) 816 końcowy – 2008/0246 COD – CESE 1198/2009
· Główne punkty:
Komitet popiera wniosek Komisji, jako że wdrożenie rozporządzenia oznaczać będzie ogólnie wzmocnienie rynku wewnętrznego i praw pasażerów, a zwłaszcza osób niepełnosprawnych.

Jednakże Komitet ubolewa, że we wniosku nie przedstawiono bardziej wnikliwie i konkretnie sytuacji osób niepełnosprawnych ani też nie zaproponowano bardziej zaawansowanych norm w dziedzinie ochrony praw podstawowych i praw gospodarczych konsumentów.

Opierając się na propozycjach wysuniętych w niniejszej opinii, należy ustanowić ramy gwarantujące osobom niepełnosprawnym bezwarunkowy dostęp do usług.

Jeśli chodzi o bezpieczeństwo, zawsze należy mieć na względzie najwyższe możliwe standardy w ramach istniejących bądź planowanych systemów prawnych w państwach członkowskich UE.

Pozostałe prawa podstawowe, jak np. ochrona danych osobowych w bazach danych, również muszą być przedmiotem konkretnych uregulowań, które wzmocnią zabezpieczenia w tej dziedzinie.

Jeśli chodzi o prawa gospodarcze konsumentów, istniejące przepisy muszą zostać znacznie ulepszone pod wieloma względami, a mianowicie w odniesieniu do zmiany trasy i zwrotu kosztów, odszkodowania związanego z ceną biletu, informowania pasażerów lub systemu rozpatrywania skarg.

· Kontakt: Ágota Bazsik 

(tel. 00 32 2 546 86 58, e-mail: agota.bazsik@eesc.europa.eu)

· Europejska sieć kolejowa ukierunkowana na konkurencyjny transport towarowy
· Sprawozdawca: Dumitru FORNEA (Pracownicy – RO)

· Dokumenty: COM(2008) 852 końcowy – 2008/0247 COD – CESE 1199/2009
· Główne punkty:
Komitet z zadowoleniem przyjmuje wniosek Komisji Europejskiej dotyczący rozporządzenia jako krok w kierunku ustanowienia korytarzy międzynarodowych dla towarowego transportu kolejowego oraz rozwoju tego środka transportu w Europie.

Dla pobudzenia rozwoju towarowego transportu kolejowego, niezależnie od jakichkolwiek procesów legislacyjnych, niezbędne są konkretne działania polityczne na poziomie korytarza. Samo rozporządzenie nie wystarcza do wspierania rozwoju tych korytarzy. Priorytetami w tym zakresie powinno być zapewnienie publicznych i prywatnych inwestycji mających na celu zwiększenie ogólnej jakości, efektywności i wydajności infrastruktury.

EKES zgadza się, że utrzymywanie rezerwy zdolności przepustowej nie powinno być obowiązkowe, lecz o ile rezerwa taka zostanie uznana za niezbędną, powinni ją określić zarządcy infrastruktury.

Należy obowiązkowo przeprowadzać konsultacje ze wszystkimi zainteresowanymi stronami lub też strony te, w tym zarządcy infrastruktury, przedsiębiorstwa kolejowe, przedstawiciele państw członkowskich, odpowiednie związki zawodowe, klienci i organizacje ekologiczne, powinny wchodzić w skład organów zarządzających korytarzami towarowego transportu kolejowego. Przedsiębiorstwa kolejowe powinny być w pełni reprezentowane w organach zarządzających korytarzami, ponieważ znajdują się one bliżej rynku i mogą być zobowiązane do wykonania decyzji dotyczących usprawnień lub ponosić ich konsekwencje.

Korzystanie z „pojedynczego punktu kontaktowego” nie powinno być obowiązkowe dla przedsiębiorstw kolejowych, aby możliwa była konkurencja pomiędzy różnymi podmiotami infrastruktury kolejowej.

Upoważnieni wnioskodawcy nie powinni otrzymywać dostępu do całego korytarza, jeżeli jeden z krajów, przez które przebiega korytarz odmówił im dostępu na szczeblu krajowym.

Przynależność do sieci TEN-T nie powinna być wyłącznym kryterium wyboru korytarzy dla towarowego transportu kolejowego.

Żadna osoba obsługująca korytarze kolejowego transportu towarowego nie powinna znaleźć się w sytuacji, w której swoboda przepływu towarów utrudniałaby jej korzystanie z praw podstawowych.

· Kontakt: Ana-Cristina Costea 

(tel. 00 32 2 546 88 97, e-mail: ana-cristina.costea@eesc.europa.eu)
· Prawa pasażerów w transporcie autobusowym i autokarowym
· Sprawozdawca: Anna Maria DARMANIN (Pracownicy - MT)

· Dokumenty: COM(2008) 817 wersja ostateczna – 2008/0237 COD – CESE 1200/2009
· Główne punkty:
EKES jest zdania, że w celu zapewnienia ochrony praw pasażerów korzystających z tego rodzaju transportu konieczne jest ustalenie jasnych wytycznych, zwłaszcza że w większości krajów transport autobusowy i autokarowy jest rodzajem transportu uregulowanym w najmniejszym stopniu.

EKES zdecydowanie popiera wniosek Komisji dotyczący rozporządzenia, jednakże stwierdza konieczność przedstawienia kilku wyjaśnień, których brak prowadzi obecnie do błędnej interpretacji przedmiotowego tekstu.

Wyjaśnienia te obejmują, co następuje:

· obowiązek świadczenia usług dla osób niepełnosprawnych, przy czym przedmiotowy tekst powinien w bardziej zrozumiały sposób wyjaśniać, że głównym celem Komisji jest zmniejszenie dyskryminacji w kontekście przekazywanych pasażerom informacji (lub ich braku) na temat usług dostępnych dla osób niepełnosprawnych;

· należy wyraźnie określić odpowiedzialność operatora za utratę bagażu oraz opracować pewien rodzaj systemu odprawy; 

· dużo trudności sprawia udostępnianie informacji na przystankach autobusowych lub autokarowych podczas trwania podróży i w związku z tym należy zapewnić praktyczny sposób pozyskiwania i przekazywania tego typu informacji;

· stosowanie pojęcia „terminal” w kontekście transportu autobusowego i autokarowego jest niewłaściwe, ponieważ bardzo często zamiast terminali występują jedynie przystanki autobusowe, a w przypadku, gdy terminale rzeczywiście występują, nie podlegają one jurysdykcji operatora.

EKES zwraca uwagę, że rozszerzenie przepisów dotyczących praw pasażerów na transport miejski i podmiejski polepszyłoby jakość usług oraz wizerunek sektora. Niemniej jednak EKES dostrzega szereg różnic pomiędzy usługami miejskiego transportu autobusowego a usługami międzynarodowego transportu autobusowego i w związku z tym uznaje, że praktyczniejszym rozwiązaniem byłoby rozdzielenie praw pasażerów przysługujących im w tych dwóch różnych rodzajach transportu oraz ustanowienie odrębnego zbioru praw pasażerów dla całego transportu miejskiego i podmiejskiego. EKES w związku z tym uważa, że przepisy zawarte w projekcie rozporządzenia niekoniecznie powinny mieć zastosowanie do transportu miejskiego i podmiejskiego.

· Kontakt: Ágota Bazsik

(tel. 00 32 2 546 86 58, e-mail: agota.bazsik@eesc.europa.eu)
· Ustanowienie struktur zarządzania europejskimi programami radionawigacyjnymi
· Sprawozdawca: Thomas McDONOGH (Pracodawcy – IE)

· Dokumenty: COM(2009) 139 wersja ostateczna – 2004/0047 COD – CESE 1201/2009
· Kontakt: Sébastien Occhipenti 
(tel. 00 32 2 546 84 24, e-mail: sebastien.occhipenti@eesc.europa.eu)
11. POLITYKA PRZEMYSŁOWA

· Rynek podzespołów i części oraz rynki niższego szczebla w sektorze motoryzacyjnym
· Sprawozdawca: Gustav ZÖHRER (Pracownicy – AT)

· Współsprawozdawca: José Custódio LEIRIÃO (Kategoria 3 – PT)

· Dokument: opinia z inicjatywy własnej – CESE 1204/2009
· Główne punkty:
Zarówno producenci pojazdów, jak i sprzedawcy mają do czynienia z zaostrzoną konkurencją prowadzącą do coraz niższych marż zysku. W ten sposób coraz większe znaczenie zyskują rynki niższego szczebla po sprzedaży, przy czym producenci pojazdów zajmują pozycję dominującą wobec niezależnych dostawców.

EKES uważa, że restrukturyzacja rynków niższego szczebla będzie nadal postępować i powstaną różnorodne nowe partnerstwa (także z innymi podmiotami społeczeństwa obywatelskiego) i nowe formy stosunków z klientami. Ponieważ sektor samochodowy jest ściśle związany z innymi sektorami, a przemysł zaopatrzeniowy i handel pojazdami są bardzo rozbudowane, wszelkie formy restrukturyzacji, które będą miały znaczny negatywny wpływ na MŚP, dotkną wielu tysięcy pracowników we wszystkich państwach członkowskich UE. Dlatego też EKES jest zdania, że Komisja powinna uważnie śledzić procesy restrukturyzacji na rynkach niższego szczebla i w razie potrzeby podejmować działania mające na celu utrzymanie konkurencji.

Komitet zachęca więc do utworzenia zgodnie ze strategią lizbońską grupy wysokiego szczebla, która w oparciu o wyniki CARS 21 opracuje perspektywy na okres po kryzysie i zbada pola działania. Uwzględniając rozwój sytuacji w całym sektorze motoryzacyjnym, należy przy tym szczególnie skupić się na następujących zagadnieniach: dalszy rozwój ram prawnych/dostęp do wolnej i uczciwej konkurencji, wdrażanie strategii lizbońskiej, ustalenie zapotrzebowania na wykwalifikowanych pracowników, innowacje, kwestie dotyczące konsumentów, polityka handlowa, aspekty społeczne.

W celu zagwarantowania odpowiedniej ilości i jakości miejsc pracy, zwiększenia mobilności pracowników i podniesienia ogólnej atrakcyjności sektora konieczne jest, aby sektor i przedsiębiorstwa stawiły także czoła wymaganiom społecznym. Przede wszystkim należy poruszyć kwestie przemian demograficznych, opracowania modeli szkoleń i kształcenia przez całe życie oraz nowych wymagań w zakresie zdrowia i bezpieczeństwa w miejscu pracy. Komitet wzywa więc zainteresowane podmioty i Komisję do wspierania dialogu społecznego na wszystkich szczeblach (w obrębie sektora, na szczeblu krajowym i w przedsiębiorstwach).

· Kontakt: Muñoz Amélia

(tel. 00 32 2 546 83 73, e-mail: amelia.munozcabezon@eesc.europa.eu)

· Konkurencyjność europejskiego przemysłu szklarskiego i ceramicznego,
szczególnie w kontekście pakietu klimatyczno-energetycznego UE
· Sprawozdawca: Josef ZBOŘIL (Pracodawcy – CZ)

· Współsprawozdawca: Tomasz CHRUSZCZOW (Kategoria 3 – PL)

· Dokumenty: opinia rozpoznawcza – CESE 1205/2009
· Główne punkty:
Przemysł szklarski i ceramiczny UE stanęły obecnie w obliczu szeregu wyzwań zagrażających ich konkurencyjności, a spowodowanych w dużym stopniu przez globalizację, wzrost liczby przepisów dotyczących ochrony środowiska oraz rosnące koszty energii. Obydwie gałęzie cechują się wysoką energochłonnością i są narażone są na konkurencję ze strony krajów rozwijających się, które korzystają z faktu, że w UE warunki do prowadzenia działalności gospodarczej są trudniejsze.

Gałęzie te należy wspierać w ich dążeniu do innowacji, gdyż może to pomóc im umocnić pozycję na rynku, poprawić swoją ekologiczność, i odgrywać istotniejszą rolę w łagodzeniu zmian klimatu. Należy sprawiedliwie ustalić ich włączenie do wspólnotowego systemu handlu uprawnieniami do emisji EU ETS, z uwzględnieniem analiz cyklu życia dla całych branż, czego korzyści znacznie przewyższają związane z tym obciążenia dla środowiska. Ponadto wszystkie te gałęzie powinny być zwolnione na cały okres handlowy aż do roku 2020 z licytacji uprawnień, co usunęłoby istotny brak pewności związany z inwestowaniem oraz towarzyszące temu przeszkody.

Należy poprzez sprawnie funkcjonujące rynki energii zamortyzować wpływ unijnego pakietu klimatyczno-energetycznego na ceny energii w przemyśle szklarskim i ceramicznym, co ma również znaczenie dla łańcuchów dostaw na wcześniejszych etapach produkcji. Niezbędne jest wspieranie konkurencji na rynkach energii oraz rozwój ogólnounijnej sieci elektroenergetycznej, dzięki której osiągnie się długoterminowe bezpieczeństwo dostaw energii.

Trzeba wzmocnić istniejące, a w razie konieczności wprowadzić nowe środki o charakterze regulacyjnym koncentrujące się na eliminowaniu nieuczciwych praktyk handlowych, takich jak stosowanie podróbek. Wprowadzenie oznakowania „kraju pochodzenia” również może pomóc w rozwiązaniu tego problemu. Pomocne byłoby dalsze wsparcie polityczne oraz wspólne działania na szczeblu UE polegające na usuwaniu barier importowych na rynkach pozaunijnych, poprawie dostępu MŚP do rzetelnych informacji rynkowych, ułatwianiu dostępu do zamówień publicznych na rynkach rozwijających się oraz usuwaniu barier handlowych wobec surowców sprowadzanych z Chin.

Należy promować wysoką ekologiczność wielu produktów szklanych i ceramicznych jako wzór energooszczędności dla budownictwa w UE. Ponadto technologie te powinny być elementem wszelkich planowanych transferów technologii do krajów spoza UE o wysokim potencjale w dziedzinie energooszczędności. Pomocne dla producentów unijnych w zrównoważeniu własnych emisji CO2 mogą być także wspólne projekty (takie jak CDM – mechanizm czystego rozwoju).

Zachęty stosowane przez rządy państw członkowskich w sektorze budownictwa w celu promowania optymalnej charakterystyki energetycznej budynków są najlepszym instrumentem wspierania przemysłu szklarskiego i angażowania się w politykę przeciwdziałania zmianom klimatu. Należy także zdecydowanie wspierać wysiłki zmierzające do zwiększenia współczynnika odzyskiwania szkła i jego późniejszej reutylizacji.

Każdy nowy akt prawny powinien być znacznie staranniej rozważony, przedyskutowany z zainteresowanymi stronami i poddany o wiele bardziej rygorystycznej ocenie skutków.

· Kontakt: José Miguel Cólera Rodríguez

(tel. 00 32 2 546 96 29, e-mail: josemiguel.colerarodriguez@eesc.europa.eu)
12. PROCEDURA WSPÓLNOTOWA

· Procedura regulacyjna połączona z kontrolą – część piąta
· Sprawozdawca: Daniel RETUREAU (Pracownicy – FR)

· Dokumenty: COM(2009) 142 wersja ostateczna – 2009/0048 COD – CESE 1193/2009
· Kontakt: Magdalena Belarova-Carabin
(tel. 00 32 2 546 83 03, e-mail: magdalena.carabinbelarova@eesc.europa.eu)
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�	Zob. opinia EKES-u z 12 marca 2008 r. w sprawie zielonej księgi w sprawie przyszłego wspólnego europejskiego systemu azylowego, sprawozdawca: An LE NOUAIL-MARLIÈRE (Dz.U. C 204 z 9.8.2008).


� 	Zob. opinia EKES-u z 25 lutego 2009 r. w sprawie komunikatu Komisji do Parlamentu Europejskiego, Rady, Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego i Komitetu Regionów „Plan polityki azylowej – zintegrowana strategia ochrony na całym obszarze UE”, sprawozdawca: Luis Miguel PARIZA CASTAÑOS, współsprawozdawca: Ana BONTEA (SOC/320).


�	Opinia rozpoznawcza Komitetu na wniosek prezydencji francuskiej w sprawie „Powszechny dostęp do łączy szerokopasmowych: refleksje na temat przemian w zakresie usługi powszechnej w dziedzinie komunikacji elektronicznej”, CESE 1915/2008 (sprawozdawca: Raymond HENCKS).
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